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ในขณะที่สหรัฐอเมริกาไดเสนอวาการกาํหนดใหใชคําวาสินไหมทดแทนที ่“ทันที เพียงพอและมี

ประสิทธิผล” (appropriate) แตสหรัฐอเมริกาก็ไดลงมติสนับสนนุขอมติขณะที่ไดประกาศวาคํา

ตาง ๆ นัน้มีความหมายเหมอืนกนั 

 2.  เอกสารของ U.N. ที่เกี่ยวของกับประเดน็ของคาสนิไหมทดแทนสําหรับทรัพยสินที่

ถูกเวนคืน คือ ขอมติของที่ประชุมใหญที ่3281 The Charter of Economic Rights and Duties of 

States (CERDS) Article 2.2 (c) ไดรับการรับรองในป 1974 โดยการลงมต ิ120 ตอ 6 เสียง (ซึง่ 6 

เสียงที่คัดคานไดแก สหรัฐอเมริกา, สหราชอาณาจักร สหพันธสาธารณรัฐเยอรมัน, เบลเยี่ยม, 

เดนมารก และลักเซมเบิรก) กับอีก 10 ประเทศที่งดออกเสียง CERDS กําหนดวาแตละรัฐมีสิทธทิี่

จะโอนกิจการเปนของรัฐ เวนคืนกจิการหรือโอนความเปนเจาของในทรัพยสินของชาวตางชาติ ใน

กรณีคาสินไหมทดแทนที่เหมาะสมจะตองไดรับการจายโดยรัฐที่ใชมาตรการดังกลาว โดยคํานึงถึง

กฎหมายและระเบียบและสภาพแวดลอมทั้งหมดทีเ่กี่ยวของ ที่รัฐไดพจิารณาถงึความเหมาะสม

แลว ในกรณีใด ๆ ที่มีปญหาหรือขอโตแยงในเรื่องของคาสินไหมทดแทน ขอโตแยงนั้นจะไดการ

ระงับภายใตกฎหมายภายในของรัฐทีโ่อนกิจการเปนของรัฐและโดยศาลาของรัฐนั้น ๆ ถาไมมี

ขอตกลงรวมกนัโดยรัฐทัง้หมดที่เกี่ยวของทีว่ิธีการโดยสันติจะไดรับการแสวงหาบนหลักการของ

อธิปไตยที่เทาเทียมกันของรัฐและในความสอดคลองกับหลักการของการเลือกวิธีอยางอสิระ 

 ในตอนตนขอมติ 1803 (ป 1962) อางอิงกฎหมายระหวางประเทศและดูเหมือนวาจะ

สนับสนนุมุมมองของคาสนิไหมทดแทนแบบประเพณีนยิม และขอมติ 3281 (ป 1974) CERDS 

สนับสนนุมุมมองทีว่า คาสนิไหมทดแทนเต็มจํานวนไมไดรับการกําหนดโดยกฎหมายระหวาง

ประเทศ CERD ไมสนใจถอยแถลงของ U.N. กอนหนานีท้ี่วา คาสนิไหมทดแทน “ที่เหมาะสม” 

จะตองไดรับการกระทาํ “ตามกฎหมายระหวางประเทศ” โดยสนบัสนนุหลกัการที่วาคาสนิไหม

ทดแทนจะไดรับการวนิิจฉัยทั้งหมดภายใตกฎหมายภายในของรัฐผูรับการลงทุน 2 

 

 

 

  

2.  Thomas J. Lang. “Satisfaction of Claims Against Vietnam for the Expropriation of U.S. 

Citizens’ Property in South Vietnam in 1975 “,Cornell International Law Journal, Winter, 

1995, pp.279 – 280. 
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 4.1.2  คาสนิไหมทดแทนตาม World Bank   
 คาสินไหมทดแทนหรือเงนิคาชดเชยสาํหรบัการลงทุนทีถู่กยึดโดยรัฐ จะตองมีความ 

“เหมาะสม” (appropriate) โดยคาสินไหมทดแทนตองมคีวามเพียงพอ (adequate) มีประสิทธิผล 

(effective) และจายทนัท ี(prompt) 3 

 คาสินไหมทดแทนจะมีความ “เพียงพอ” (adequate) ในกรณีที่คาสินไหมทดแทนคดิ

ในมูลคาราคาตลาดของทรพัยสินทีถู่กยึด จะตองคิดในเวลาทันทีกอนเวลาที่จะเกิดการยึด

ทรัพยสินหรือการตัดสินใจยดึทรัพยสินเปนที่รับทราบโดยทั่วกัน 

 มูลคาราคาตลาดจะไดรับการยอมรับ ในกรณีที่ไดดําเนนิการตามวธิีทีไ่ดตกลงกัน

ระหวางรัฐและผูลงทนุตางชาติหรือโดยศาลหรือองคกรอืน่ ๆ ที่ไดรับการแตงตั้งจากคูกรณี 

 ในกรณีที่ไมมกีารตกลงรวมกันโดยคูกรณี มูลคาราคาตลาดจะไดรับการยอมรับ ถา

ไดรับการตัดสินโดยรัฐตามหลักเกณฑที่มีเหตุผลที่สัมพันธกับมูลคาราคาตลาดของการลงทนุ เชน  

ในจํานวนที่ผูขายพอใจที่จะขายใหกับผูซือ้ที่เต็มใจซื้อ หลังจากที่ไดคํานงึถงึลักษณะการลงทนุ 

สถานการณทีอ่าจดําเนินการในอนาคตและคุณลักษณะพิเศษของการลงทนุประกอบกับ

ระยะเวลาทีก่ารลงทนุยงัคงดําเนนิอยู สัดสวนของทรัพยสินมีตัวตนในการลงทนุทั้งหมดและปจจยั

ที่เกีย่วของอืน่ ๆ ที่ตรงกับเหตุการณเฉพาะของแตละกรณีไป 

 คาสินไหมทดแทนจะไดรับการพิจารณาวา “มีประสิทธิผล” (effective) ในกรณีคา

สินไหมทดแทนจายในสกุลเงินที่นาํมาโดยผูลงทนุทีย่ังคงเหลือสามารถแปลงคาไดในอีกสกุลหนึง่ที่

ไดรับการระบุที่สามารถใชไดโดยอิสระโดยกองทุนการเงินระหวางประเทศหรือในการยอมรับสกุล

เงินอืน่ ๆ โดยนักลงทนุ 

 คาสินไหมทดแทนจะไดรับการพิจารณาวาจาย “ทนัท”ี (prompt) ในเหตุการณที่เปน

ปกติ ถาจายโดยไมลาชา 

 ในกรณีที่รัฐเผชิญกับเหตุการณที่เปนขอยกเวน คาสนิไหมทดแทนในเงินสกุลที่ระบ ุ

อาจจะไดรับการจายเปนงวด ๆ ภายในระยะเวลาที่ส้ันทีสุ่ดเทาที่จะเปนไปไดและไมวากรณีใด ๆ ก็

จะไมเกิน 5 ป นับจากเวลาทีย่ึดทรัพยสินและหากการจายเปนงวดนั้น ลาชาออกไปอกีก็จะมกีาร

คิดดอกเบี้ยในเงินสกุลเดียวกัน 4 

 

  

3.  Ibrahim F.I.Shihata, Ibid, p.161. 

4.  Ibrahim F.I.Shihata, Ibid, p.163. 
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 4.1.3  คาสนิไหมทดแทนตาม OECD  

 ใน Article 3 (iii) ของราง convention on The Protection of Foreign property ได

ระบุถึงคาสนิไหมทดแทนที่ยติุธรรม (just compensation) วาคาสินไหมทดแทนที่ยุติธรรมนั้นจะ

แทนมูลคาที่แทจริงของทรัพยสินที่ไดรับผลกระทบ คาสนิไหมทดแทนจะไดรับการจายโดยไมมกีาร

ลาชาและจะโอนในจาํนวนเทาที่จะเปนในการทาํใหคาสนิไหมทดแทนมีประสิทธิผล 5 

 คาสินไหมทดแทนที่ยุติธรรม 6 

 ก)  มาตรฐานของคาสินไหมทดแทนที่ยุติธรรม มีความหมายเปนนัยวาคาสินไหม

ทดแทนจะแสดงถึง “มูลคาที่แทจริงของทรัพยสินที่ไดรับผลกระทบ” ณ เวลาทีท่รัพยสินถกูยึด ส่ิงนี ้

จะสอดคลองกับมูลคาราคาตลาดทียุ่ติธรรม โดยไมมีการหักใด ๆ เชน ภาษีหรือคาธรรมเนียม 

นอกจากนี ้มูลคาที่แทจริงของทรัพยสินที่ไดรับผลกระทบจะยังคงไมไดรับผลกระทบโดยปจจยั 

อ่ืน ๆ เชน คาเสื่อมราคา 

 ข)  มูลคาที่แทจริงของทรพัยสินจะตองไดรับการอางอิงจากคณะบุคคลซึ่งไดรับ

มอบหมายหนาที่ในการประเมินคาสนิไหมทดแทน ซึ่งอาจเปนการประเมินมูลคาทรัพยสิน หรือ

วิธีการสืบราคา มูลคาที่แทจริงที่จะไดรับการประเมินจะตองบวกดอกเบี้ยนับจากวันที่ทรัพยสินถูก

ยึดจนถงึวนัทีจ่ายคาสนิไหมทดแทนในกรณีที่เหมาะสม มูลคาที่แทจริงของทรัพยสินก็อาจคํานวณ

กําไรเขาไปดวย 

 การจายโดยไมลาชา 

 คาสินไหมทดแทนจะตองไดรับการจายโดย “ไมมีการลาชาเกนิควร” ส่ิงนี้ไมกระทบ

การปฏิบัติตามกฎหมาย หลังจากที่มาตรการตัดสิทธิในทรัพยสินไดเกดิขึ้น นอกจากนี้  ใน Article 

3 (iii) ยังไดกําหนดวามาตรการตาง ๆ ที่ใชยึดทรัพยสินจะตองไปดวยกันกับขอกาํหนดการจายคา

สินไหมทดแทน 7 

 

5.  Organization for Economic Co – operation and Development (OECD), Draft 

Convention on The Protection of Foreign Property, Article 3 (iii), p.17. 

6.  See, Keith Highet, George Kahale, III and Merritt R.Blakeslee, “International Claims – 

Expropriation – Standard of Compensation – Prompt, Adequate and Effective Versus 

Appropriate Compensation”, American Journal of International Law, April, 1995,pp.385-

389. 

7.  OECD, supra note 4, p.21. 
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 ความมีประสิทธิผลและการโอนเงนิ 

 คาสินไหมทดแทนจะไดรับการจายในรูปแบบที่เปนการใชไดจริงหรืออาจกลาวไดวา 

คาสินไหมทดแทนตองมปีระสิทธิภาพ สําหรับคนรับ ในบางกรณีคาสนิไหมทดแทนรูปแบบที่ไม

สามารถโอนได อาจมีประสิทธิภาพ ในบางกรณี เชน ในกรณีของบุคคลซึ่งอาศัยอยูอยางถาวรใน

ประเทศที่เวนคืนกิจการ ณ เวลาที่มีการเวนคืนกจิการ ผูที่อาศัยอยูตอไปในประเทศนั้น ก็มีความ

เปนไปไดที่จะลงทนุใหมดวยเงนิทนุที่ไดรับเปนคาสนิไหมทดแทนในประเทศที่เขาอาศัยอยู หรือใน

กรณีอ่ืน บุคคลที่เกีย่วของอาจมีการติดตอกับประเทศอืน่ ๆ นอกเหนอืจากประเทศที่เวนคืนกิจการ 

ในกรณีจําเปนจะตองจายคาสินไหมทดแทนมีประสิทธิผลสําหรับผูลงทุนตาม Article 3 (iii) คา

สินไหมทดแทนจะตอง “โอนในจํานวนเทาที่จําเปนในการทําใหคาสินไหมทดแทนมีประสิทธิผล” 

สําหรับบุคคลที่เกีย่วของ 8 

 
4.2  คาสินไหมทดแทนในมุมมองตางๆ 
 
             4.2.1  คาสนิไหมทดแทนในมุมมองของประเทศผูลงทุน 9 
 ขอบเขตของคาสินไหมทดแทนสาํหรับการโอนกิจการเปนของรัฐไดเปนทีย่อมรับกนัวา

เปนเรื่องหนึง่ที่มีการโตเถียงกนัมากที่สุดของกฎหมายระหวางประเทศ ในระยะแรก ๆ มุมมอง

เกี่ยวกับคาสนิไหมทดแทนกม็ีความสอดคลองกันด ีโดยมีการยนืยนัวานักวชิาการชั้นนําได

สนับสนนุอยางมีน้าํหนักถึงความเห็นทีว่า คาสินไหมทดแทนเต็มจาํนวนควรไดรับการจายในการ

โอนกิจการทรพัยสินของคนตางชาติมาเปนของรัฐ ต้ังแตนั้นเปนตนมาความเหน็ที่หลากหลายก็ได

เกิดขึ้น ซึง่ไมสามารถยืนยันดวยความมัน่ใจใด ๆ ไดวา คาสินไหมทดแทนเต็มจาํนวนนัน้ไปอยูขาง

ใดขางหนึ่งโดยเฉพาะ หลักฐานในเรื่องนีส้ามารถเหน็ไดอยางงาย ๆ ที่สหรัฐอเมรกิา ที่ซึ่งเปนที่ต้ัง

ของแนวคิดทีม่ั่นคงวา คาสนิไหมทดแทนเต็มจํานวนจะตองจายในกรณีของการโอนกิจการการ

ลงทนุของชาวตางชาตมิาเปนของรัฐ แตก็ไดมีความเห็นทางวิชาการในเรื่องนี้ เห็นแตกตางกนัไป 

ซึ่งขอเรียกรองตาง ๆ จะไดรับการตรวจสอบ 

 

 

8.  OECD, Ibid, pp.21 – 22. 

9.  M. Sornarajah,”The International Law on Foreign Investment”,Cambridge University 

Press, 1994, p.359. 
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 ขอเรียกรองทีว่า การจายคาสินไหมทดแทนตองจาย “ทนัท ี(prompt) เพียงพอ 

(adequate) และมีประสิทธผิล (effective) 

 ขอเรียกรองของคาสินไหมทดแทนเต็มจาํนวนหรือเพยีงพอนี้ ไดรับการสนับสนุนโดย

รัฐผูสงออกเงนิทนุเปนจํานวนมาก สําหรับเหตุผลที่ชัดเจนวาขอเรียกรองนี้ จะสามารถใหความ

คุมครองที่ดีทีสุ่ดสําหรับเงนิทุนที่ทิง้ไวในประเทศตาง ๆ ที่รับการลงทนุจากตางประเทศ ถามูลคา

เต็มของทรัพยสินซึ่งถูกโอนไปเปนของรัฐ รวมถงึรายไดทีค่าดวาจะไดรับของการลงทนุตางประเทศ

ถูกแทนที่อยางทนัทีในสกุลเงินซึง่แปลงคาได นักลงทนุตางประเทศก็จะไมไดรับความเสียหายใด ๆ 

และเงินทนุก็อาจนาํไปลงทุนใหมหรือนํากลับประเทศ 

 สูตรการจายคาสินไหมทดแทนแบบ “ทันที เพียงพอและมีประสิทธิผล” ไดนํามาใช

เปนครั้งแรกโดยรัฐมนตรีวาการกระทรวงการตางประเทศสหรัฐอเมรกิา นาย Cordial Hull ในชวง

การเวนคืนกิจการของประเทศเม็กซโิกและไดรับการอางอิงเปนการทัว่ไปในงานวิชาการวา เปน 

“Hull Formula” 10  การเวนคืนกิจการของชาวเม็กซิโกมีเจตนาที่จะปฏรูิปที่ดินใหประสบผลสําเร็จ 

ปจจัยสําคัญอนัหนึ่งคือเร่ืองของการสื่อความ โดย Hull ไมไดอธิบายลกัษณะของการโอนกิจการ

เปนของรัฐวาผิดกฎหมาย ซึง่ก็เทากับวาเปนการละทิง้ความเห็นเกา ๆ ที่เห็นวาการยึดทรัพยสิน

เปนการผิดกฎหมาย และยอมรับความเห็นที่เกิดขึ้นใหมวา การยึดทรพัยสิน เพื่อดําเนินการตาม

วัตถุประสงคทางเศรษฐกจินัน้ถูกตองตามกฎหมาย แตการยึดทรัพยทีถู่กตองตามกฎหมายตองไป

ดวยกนักับการจายคาสนิไหมทดแทนเต็มจํานวน การสื่อความไมไดอางถงึการจายคาสินไหม

ทดแทนวาเปนเงื่อนไขที่ตองปฏิบัติกอนการโอนกิจการเปนของรัฐอยางถูกกฎหมาย ในขณะที่กอน

หนานี ้มีความเห็นกันวาการโอนกิจการเปนของรัฐอาจจะไมถูกตองตามกฎหมาย ถาไมมีการจาย

คาสินไหมทดแทน ความคิดเห็นที่เปลี่ยนไปเปนแรงขับเคลื่อนของผูที่เห็นประโยชนแกสังคม ทําให

การโอนกิจการเปนของรัฐถูกตองตามกฎหมาย แตจะตองมีการจายคาสินไหมทดแทนภายหลัง การ

โอนกิจการเปนของรัฐ ซึ่งเปนการเปลี่ยนความคิดเห็นไปจากเดิมโดยเห็นวาการโอนกิจการเปนของ

รัฐที่ถูกตองตามกฎหมายเปนสิ่งที่จะตองดําเนินการกอนมาตรฐานของการจายคาสินไหมทดแทน 

 

 

 

10.  See, Justin R. Marlles,”Public Purpose, Private Lasses : Regulatory Expropriation 

and Environmental Regulation in International Investment Law”, Journal of Transnational 

Law and Policy, Spring 2007, p.312. 
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                4.2.2  คาสนิไหมทดแทนในมุมมองของประเทศผูรับการลงทนุ   11 

 ประเทศผูนาํเขาการลงทนุในปจจุบันและประเทศอื่น ๆ ซึ่งเศรษฐกิจของประเทศถูก

ครอบงําโดยบริษัทตางชาติ ตางปฏิเสธที่จะยอมรับการจายคาสนิไหมทดแทนเต็มจาํนวน ประเทศ

ในแถบยุโรปตะวันออก ซึง่ยดึถือลัทธิมารกซิสตอยางเหนียวแนน เห็นวาการโอนกิจการเปนของรัฐ 

ไมไดกําหนดใหตองมกีารจายคาสินไหมทดแทนใด ๆ โดยประเทศเหลานี้เหน็วามีแบบอ่ืน ๆ ที่ใช

โดยประเทศกาํลงัพัฒนาจนเปนการปฏิบัติของรัฐและเทากบัเปนการปฏิเสธแบบการจายคา 

สินไหมทดแทนเต็มจํานวน ขอเรียกรองไดเปนทีย่อมรับอยางกวางขวาง และกําลงัดําเนนิไปใน

ประเทศตาง ๆ ขอเรียกรองทีว่านั้นคือ เมื่อมีการจายคาสนิไหมทดแทนในกรณีมีการโอนกิจการเปน

ของรัฐเกิดขึ้น คาสินไหมทดแทนจะตองมกีารจายอยางเหมาะสม (appropriate) 

 ขอเรียกรองทีว่าการจายคาสินไหมทดแทนตองจายอยางเหมะสม ซึ่งขอเรียกรองนี้

ไดรับการสนับสนุนอยางเปนเอกฉันทในขอมติ 1803 12  ของที่ประชมุใหญสหประชาชาติ โดยมี

ความพยายามที่จะอธิบายการใชคําวา “เหมาะสม” วามีความหมายเหมือนกับคาสนิไหมทดแทน

เต็มจํานวน แตความพยายามนัน้ใหความหมายของคาํอยางไมเปนธรรมชาติและความพยายาม

นั้นไดถูกจํากดัออกไปในฐานะที่เปนความพยายามที่ไมมีเหตุผลที่มแีรงจูงใจเพยีงการรักษา

ผลประโยชนของการจายคาสินไหมทดแทนเต็มจํานวน และมีความพยายามอยางชดัเจนที่จะทาํ

ใหขอมติเปลี่ยนแปลง บรรทดัฐานของกฎหมายระหวางประเทศที่เกี่ยวของกับคาสนิไหมทดแทน

ในการโอนกิจการเปนของรฐั และการใชคําที่เจตนาให หมายถงึ การเปลี่ยนแปลงนัน้ ขอมติอางถงึ 

“คาสินไหมทดแทนที่เหมาะสมตามกฎหมายระหวางประเทศ” ซึ่งชีว้ากฎหมายระหวางประเทศ

กําหนดมาตรฐานวาอะไรคอืความเหมาะสม ขอมติไมไดปฏิเสธความสัมพันธของกฎหมายระหวาง

ประเทศในฐานะเปนปจจัยควบคุมในการตัดสินคาสินไหมทดแทนที่เหมาะสม 

 มีขอมติมากมายทีพ่ยายามกําหนดวาคาสินไหมทดแทนที่เหมาะสมวาเปนอยางไร 

บางขอมติก็ไมไดรับการสนับสนุนจากประเทศผูสงออกการลงทุน อยางไรก็ตามคาสินไหมทดแทนที่

เหมาะสม เปนสิ่งที่อางอิงถงึมาตรฐานที่ยดืหยุน ซึง่จะมขีอบเขตจากการจายคาสินไหมทดแทนเตม็

จํานวน ไปจนถึงการไมจายคาสินไหมทดแทนในทุก ๆ สถานการณทีผู่ลงทุนตางชาติไดรับกําไรที่

เกินควรจากการลงทุนและประเทศผูรับการลงทุนไมไดผลประโยชนในทุกอยางจากการลงทุนเลย 13 

 

11.  M.Sornarajah, supra note 9, p.402. 

12.  Thomas J.Lang, supra note 2, pp.279 - 280. 

13.  M.Sornarajah, supra note 9, p.406. 



 

 

90 

4.3  ขอกาํหนดดานการจายคาสนิไหมทดแทนของ MIGA 
 
         4.3.1  ขอกาํหนดดานการจายคาสินไหมทดแทนในอนุสัญญา 
 ใน  Article 17 ของอนุสัญญา MIGA ไดกําหนดเรื่องการชําระคาสนิไหมทดแทนไววา 

ประธานโดยการชี้แนะของคณะกรรมการประธานจะวนิจิฉัยในการชําระคาสินไหมทดแทนใหแกผู 

เอาประกนัตามสัญญาประกันและนโยบายตาง ๆ ซึ่งคณะกรรมการกําหนด สัญญาประกนัตอง

กําหนดวา กอนที่สถาบนัจะชําระคาสนิไหมทดแทนใหนัน้ ผูเอาประกนัตองดําเนนิการใหไดมาซึง่ 

การเยียวยาในทางปกครองตามควรแกกรณีเสียกอน ทัง้นี้การเยียวยาทางปกครองตามกฎหมาย

ของประเทศ ผูรับการลงทุนตองมีอยูพรอมสําหรับผูเอาประกันสัญญาดังกลาว ซึง่อาจกําหนดชวง

ระยะเวลาทีเ่หมาะสมระหวางเหตุการณทีก่อใหเกิดสทิธเิรียกรองกับการจายคาสนิไหมทดแทน 14 

 เพื่อใหมัน่ใจถงึความพรอมที่จะจายคาสนิไหมทดแทนทันที ประธานจะเปนผูวินิจฉัยชี้

ขาดโดยการวนิิจฉัยจะตองสอดคลองกับสัญญาและนโยบายตามที่คณะกรรมการยอมรับ และใน

กรณีที่มีขอพพิาท การวนิิจฉัยขึ้นสุดทายอาจขึ้นอยูกับผลของคําตัดสินของอนุญาโตตุลาการที่

คูสัญญาไดเสนอขอพิพาท เพื่อตัดสินชี้ขาดที่เปนที่สุด ทาํใหเห็นวานโยบายนี้จะบงัคับผูเอาประกนั

มองหาการเยยีวยาทางการบริหารที่อาจเหมาะสมภายใตสถานการณตาง ๆ ซึง่ถาผูเอาประกันใช

การเยียวยาภายใตกฎหมายของประเทศผูรับการลงทุน และอาจกาํหนดชวงเวลาที่เหมาะสมที่จะ

ระงับขอพิพาทอยางสมานฉันทระหวาง ผูลงทนุและประเทศผูรับการลงทุนเปนที่คาดกันวา 

ขอจํากัดดานเวลา ที่ถกูรวมเขาไวในสัญญาประกนั ซึง่อาจจะตรงกนักบัทางปฏิบัติของผูรับประกัน

ความเสีย่งทางการเมืองรายอื่น ขอกาํหนดนี้สะทอนใหเหน็ถงึการปฏิบัติของกรอบการประกนัการ

ลงทนุของชาติ และไมควรกําหนดใหเปนภาระของผูลงทนุ โดยเหตทุี่พวกผูลงทนุไมเรียกรองให

เยียวยาภายในจนหมดสิน้ กอนที่จะไดรับคาสินไหมทดแทนจากสถาบัน ขอจํากัดดานเวลานี้ จะ 

ข้ึนอยูกับแบบของความเสีย่งที่รับประกนัและความซบัซอนของกรณีพเิศษ ขอจํากัดดานเวลา

ขางบน จะตองแตกตางจากชวงเวลาที่มากที่สุดที่ไดรับอนุญาตระหวางสิง่ที่อยูในคาสินไหม

ทดแทนและการวินิจฉัยของสถาบนัในเรื่องคาสินไหมทดแทน ขอจํากดัดานเวลานี ้จะไมถูกระบุไว

ในอนุสัญญาเนื่องจากความยากในการวินจิฉัยชวงเวลาที่พิเศษ ซึง่อาจจะเหมาะสมในทุก ๆ 

สถานการณ อยางไรก็ตามสถาบนัอาจตั้งขอจํากัดดานเวลาไวในกฎและระเบียบและอาจรวมไวใน

สัญญาประกนั เพื่อเพิม่ความดึงดูดใจใหมาใชบริการ 

 

 

14.  Convention Establishing The Multilateral Investment Guarantee Agency, Article 17. 
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                4.3.2  ขอกาํหนดดานการจายคาสินไหมทดแทนในขอบังคับการปฏิบัติงาน
Operational Regulations) 
  4.3.2.1 การเตรียมการของสถาบนั 

  เมื่อประเทศผูรับการลงทุนฝาฝนสัญญาประกันหรือสัญญาประกันตอและ

เปนเหตุใหเกดิความเสียหายที่ไดรับการคุมครอง ผูลงทนุ (ผูเอาประกนั) มีสิทธทิี่จะเรียกรองคา

สินไหมทดแทนจากสถาบนั สถาบนัตองมุงไปที่การสนับสนุนวัตถุประสงคดังตอไปนี ้

             1.  สถาบนัตองรักษาฐานะทางการเงนิที่ดีและมีความพยายามที่จะจายคา

สินไหมทดแทนจากเงนิรายได  เงนิที่เก็บไวและเงินคาธรรมเนียมที่ไดรับเปนเงินสด 

             2.  สถาบนัตองแนะนําและรกัษาความมัน่ใจของผูลงทุนในการคุมครองการ

รับประกันของสถาบนั 

             3.  สถาบนัตองสนบัสนุนใหมีการระงับขอพิพาทโดยการเจรจาในการลงทุนที่

รับประกันและการลงทุนใหเพิ่มข้ึนในประเทศผูรับการลงทุน 15 แมประเทศผูรับการลงทุนนั้นไดฝา

ฝนสัญญาประกันก็ตาม 

            นอกเหนือจากวัตถปุระสงคดังกลาว สถาบนัตองรวมมือกับผูเอาประกันและ

ประเทศผูรับการลงทนุที่จะหลีกเลี่ยงความเสียหายที่ไดรับการคุมครอง และตองเตรียมการสําหรับ

การจัดเจรจา (good office) ในการระงับขอพิพาทระหวางผูเอาประกนัและประเทศผูรับการลงทุน

ดวย และประเมินคาสนิไหมทดแทนตามหลักการที่มีคุณธรรมและพรอมที่จะจายคาสินไหม

ทดแทนไดทนัที สถาบนัตองกําหนดใหผูเอาประกนัปกปองทรัพยสินของผูเอาประกนัและรักษา

พรอมทัง้ติดตามสิทธิอยางแข็งขันราวกับวาผูเอาประกันไมไดประกันการคุมครองใด ๆ ยิ่งไปกวา

นั้น ผูเอาประกันตองติดตามการจายเงินชดเชยจากประเทศผูลงทนุและใชความพยายามตาม

สมควรที่จะบรรลุถึงการระงบัขอพิพาทอยางสมานฉนัท 16 

  4.3.2.2  การปฏิบัติของสถาบัน 

 

 

 

15.  Operational Regulations (As amended by the Board of Directors Through October 1, 

2007), paragraph 4.01. 

16. Ghassan Ossman,”Legal and Institutional Aspects of The Multilateral Investment 

Guarantee Agency As The Fifth Affiliate of The World Bank Group”, Journal of 

International Banking Law, 1996, p.382. 
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  เมื่อสถาบนัไดรับการบอกกลาวของเหตุการณใด ๆ ที่อาจกอใหเกิดความ

สูญเสียที่ไดรับการคุมครองหรือการเพิ่มข้ึนอยางมนีัยสาํคัญของสิ่งทีม่ีทาทางจะทาํใหเกิดความ

เสียหายอยางฉับพลัน หรือการรับทราบโดยวิธีการอื่นของเหตุการณซึง่อาจกอใหเกดิความเสียหาย

ที่ไดรับการคุมครอง เพื่อความเหมาะสม สถาบนัจะปรึกษากับรัฐผูรับการลงทุนและผูเอาประกนัใน

การหาหนทางที่จะปดเปาหรอืกลบเกลื่อนขอเรียกรองสทิธ ิ

  เมื่อไดรับขอเรียกรองสทิธิภายหลงัจากที่ไดตรวจสอบขอเรียกรองในเบือ้งตน 

สถาบนัจะ 

  1)  แนะนําผูเอาประกันถึงหลักฐานใด ๆ ซึง่อาจตองใชยนืยนัขอเรียกรอง 

  2)  ปรึกษากับผูเอาประกนัในการดําเนนิการตอไป ซึ่งอาจจะเปนการใหความ

สะดวกในการถอนขอเรียกรองหรือลดขอเรียกรองลงและยังคงรักษาสทิธิของผูเอาประกันที่มีตอ

ประเทศผูรับการลงทนุหรือคูสัญญาอื่น 

  3)  ปรึกษากับรัฐบาลผูรับการลงทุนอยางละเอียดและสมบูรณในเรื่องขอมูล

ที่จัดหาโดยผูเอาประกันที่เกีย่วกับขอเรียกรองและมาตรการซึ่งอาจใชชวยอํานวยความสะดวกใน

การถอนหรือลดขอเรียกรองประกอบดวยการเขาประนปีระนอมโดยสถาบนัในการเจรจาระงับ

ระหวางรัฐบาลผูรับการลงทนุและผูเอาประกัน 17 

  4.3.2.3  การยืน่ขอรับคาสินไหมทดแทน 

  สัญญาประกนัจะกาํหนดใหผูเอาประกันเตรียมเอกสารซึ่งประกอบดวย

พยานหลักฐานในขณะที่เกดิเหตุการณทีก่อใหเกิดความเสียหายที่ไดรับความคุมครองและสรุป

ความเสยีหายนั้น สถาบันจะแนะนาํผูเอาประกันทันทีถงึขอมูลที่จําเปนตองตั้งขอเรียกรองและ

อํานวยความสะดวกในการเจรจาระงับขอพิพาทกับประเทศผูรับการลงทนุ 

  สัญญาประกนัจะใหสิทธิสถาบนัที่จะปฎิเสธการจายคาสินไหมทดแทนใด ๆ 

ซึ่งไดยื่นขอรับคาสินไหมทดแทนมากกวา 3 ป หลงัจากเหตุการณที่คุมครองหรือหลังจากชวงเวลา

อ่ืนตามที่สัญญาประกันอาจกําหนด นักลงทนุจะบอกกลาวสถาบนัในเหตุการณซึง่อาจกอใหเกิด

ความเสยีหายที่ไดรับการคุมครองตามทีก่ําหนดไว 18 

 

 

 

17.  Operational Regulations, para. 4.03 – 4.04. 

18.  Operational Regulations, para. 4.05. 
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4.3.2.4 การวนิิจฉัยและการระงบัการจายคาสนิไหมทดแทนของสถาบนั 

  สถาบนัจะวนิจิฉัยอยางฉับไวในฐานะที่ตองรับผิดชอบในการจายคาสินไหม

ทดแทนภายในเวลาที่จาํกัดที่กําหนด ภายหลังจากที่พยานหลักฐานทัง้หมดของขอเรียกรองซึ่ง

สถาบนัตองการไดยื่นโดยผูเอาประกัน สัญญาประกันจะระบุระยะเวลาสําหรับวินจิฉัย ซึ่งโดยปกติ

จะไมนอยกวา 60 วนั แตไมเกิน 365 วัน สําหรับสัญญาที่คุมครองความเสี่ยงจากการเวนคืนและ

การผิดสัญญา 19 

   การวนิิจฉัยจายคาสินไหมทดแทนจะทําโดยประธานสถาบัน โดยคําแนะนํา

ของคณะกรรมการคาสนิไหมทดแทน  ที่ไดรับการแตงตั้งโดยประธานสถาบนั  โดยมีหัวหนา

เจาหนาที่กฎหมายของสถาบันเปนประธานคณะกรรมการ  การตัดสินใจของประธานอาจเปน 

       ก)  จายคาสนิไหมทดแทนตามที่ไดยืน่มา 

       ข)  ปฏิเสธขอเรียกรอง 

       ค)  มีอํานาจในการเจรจาระงับกับผูเอาประกัน หรือ 

       ง)  ดําเนนิการตอไป 

  4.3.2.5  การตดิตามการเยยีวยาโดยผูเอาประกัน 

  สัญญาประกนัอาจกําหนดใหผูเอาประกนัทาํตามคาํแนะนําของสถาบันใน

การดําเนินการเยียวยาในกรณีของเหตุการณที่ใกลจะมาถึงที่อาจกอใหเกิดความเสียหายที่ไดรับ

การคุมครอง พยายามหาการเยียวยาทางการบริหารทางศาลหรือทางอื่น ๆ เทาที่จะหาได ภายใต

กฎหมายของประเทศผูรับการลงทนุเพื่อจะหลีกเลีย่งหรอืลดความเสียหาย 20  และในกรณีของการ

เกิดขึ้นของเหตุการณที่กอใหเกิดความเสยีหายที่ไดรับการคุมครอง ก็ไดพยายามหาการเยียวยา

เทาทีห่าไดในเจตนาที่จะลดจํานวนความเสียหาย และ/หรือการรักษาสิทธหิรือขอเรียกรองที่

เกี่ยวของกับการคุมครองที่รับประกันที่ผูเอาประกนัมีตอประเทศผูรับการลงทนุและผูอ่ืน 21  

  คาสินไหมทดแทนอาจจายขณะที่การปฏบัิติการเยียวยายังคางอยูแตสถาบนั

อาจจายลาชาหรือปฏิเสธการจาย  ถาผูเอาประกนัไมริเร่ิมอยางทนัทีและดําเนนิอยางแข็งขันใน

การปฏิบัติตามที่สถาบันไดแนะนาํ 

 

19. สวนสัญญาที่คุมครองความเสี่ยงจากการโอนเงินและความเสีย่งจากสงครามและความไมสงบ

ภายในจะใชเวลาไมนอยกวา 30 วนั แตไมเกิน 90 วนั 

20.  Operational Regulations, para. 2.14 (v). 

21.  Operational Regulations, para. 2.14 (vi). 
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  ขณะที่สิทธหิรือขอเรียกรองของผูเอาประกันถกูอางถงึการรับชวงสทิธหิรือการ

โอนสิทธิ ข้ึนอยูกับขอตกลงที่กําหนดสําหรับการอนุญาโตตุลาการ อาจจะใชไมไดกับสถาบนัการ

บอกกลาวผูเอาประกนัถึงการตัดสินใจจายคาสินไหมทดแทน  สถาบนัอาจกําหนดใหผูเอาประกัน

ติดตามสิทธหิรือขอเรียกรองเหลานี้ในศาลและเตรียมการกับผูเอาประกันใหเรียบรอยในฐานะที่

อาจเปนประโยชน  ในจุดประสงคนี ้สถาบนัอาจจายเงินลวงหนาใหผูเอาประกันขณะที่การปฏิบัติ

ตามอนุญาโตตุลาการกย็ังคงดําเนินการอยู ข้ึนอยูกับสิทธิของสถาบนัที่จะชดใชเงนิคืนภายใต 

เงื่อนไขตามทีอ่าจตกลงกันระหวางผูเอาประกันและสถาบัน สถาบนัอาจชดใชเงินคนืใหกับผูเอา

ประกันทั้งหมดหรือบางสวนของคาใชจายที่เขาไดจายไปในการดําเนนิการเยียวยาตามที่อางถงึ

ขางตน 

  หนาที่ของผูเอาประกนัในการติดตามดําเนนิการเยียวยาแกไข 22 

  สถาบนัมีสิทธติามสัญญาทีจ่ะเลื่อนหรือปฏิเสธการจายคาสินไหมทดแทนถา

ผูถือประกันไมเร่ิมตนและติดตามอยางแข็งขันในการเยียวยาเทาที่จะหาไดในประเทศผูรับการ

ลงทนุ  ดังนั้นผูเอาประกนัจงึตองแสวงหาการเยียวยาทางการปกครอง 23 ทางศาล หรือทางอื่น 

เทาที่จะหาได  ภายใตกฎหมายของประเทศผูรับการลงทนุเพื่อที่จะหลีกเลี่ยงความเสียหายหรือลด

ความเสยีหายลงทาํใหนอยที่สุด  ในกรณขีองเหตุการณที่ใกลจะมาถงึที่อาจกอใหเกดิความ

เสียหายผูเอาประกันก็ตองแสวงหาการเยยีวยาดวยเหมอืนกนั เพื่อลดปริมาณความสูญเสียและ

รักษาสทิธิหรือขอเรียกรองที่เกีย่วของกับการลงทุนที่รับประกัน ซึ่งผูเอาประกนัมีตอประเทศผูรับ

การลงทุนและคูสัญญาอื่น ในกรณีที่เหตุการณที่เกิดขึ้นอาจกอใหเกิดความเสยีหายได 

 

 

 

22.  See, Marian Nash Leich and Mary W.Ennis, “Expropriation Claims (U.S.Digest, Ch.9) 

Exhaustion of Local Remedies and External Measures”, American Journal of 

International Law, October,1990,pp.887-890. 

23.  See, Matias F.Travieso – Diaz, ”Some Legal and Practical Issues in the Resolution of 

Cuban Nationals’ Expropriation Claims Against Cuba”, University of Pennsylvania 

Journal of International Business Law, Summer 1995,pp.1-11. 
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                    สถาบนัมีดุลพนิิจที่จะจายคาสินไหมทดแทนในขณะทีก่ารดําเนนิการใหไดรับ

การเยียวยากย็ังคงดาํเนนิอยูในประเทศผูรับการลงทุน  สถาบนัมีดุลพนิิจที่จะจายชดใชคาสินไหม

ทดแทนใหกับผูเอาประกนัไปกอนเพื่อเปนคาใชจายบางสวนหรือทัง้หมดที่เกิดขึ้น  ซึ่งดุลพนิิจของ

สถาบนัที่จะจายคาสนิไหมทดแทนเพื่อเปนคาใชจายบางสวนหรือทั้งหมดนั้น ไดรับการวิจารณวา

การจายคาสินไหมทดแทนเพื่อเปนคาใชจายบางสวนหรือทั้งหมดนัน้ ไมควรอยูในดุลพินิจของ

สถาบนั ควรจะเปนสทิธิของผูเอาประกนัมากกวา โดยเฉพาะผูเอาประกันที่ทาํตามหนาที่ตาม

สัญญาอยางเต็มที่ที่ไดเร่ิมกระบวนการเยยีวยากอน  24  

  ในกรณีที่ผูเอาประกันอยูภายใตหนาที่ตามสัญญาที่จะโอนสิทธ ิ และขอ

เรียกรองของเขาตอสถาบันที่เกีย่วกับการลงทนุที่รับประกัน  ซึง่อาจจะมีตอประเทศผูรับการลงทุน 

หรือคูสัญญาอื่น  ผูเอาประกันเพียงถูกบงัคับใหติดตามสิทธหิรือขอเรียกรองในศาล

อนุญาโตตุลาการ  ถาศาลไมสามารถชวยไดในกรณีนี้  สถาบนัจะตองบอกกลาวผูเอาประกันใน

การวนิิจฉัยที่จะจายคาสินไหมทดแทน  และเตรียมการในสิ่งที่จําเปนสาํหรับจุดมุงหมายนี้   ซึง่

ในขณะที่กระบวนการอนุญาโตตุลาการยงัคงดําเนนิการอยู สถาบนัจะตองจายลวงหนาใหกับผูเอา

ประกัน ข้ึนอยูกับการชดใชเงินที่ออกไปกอนที่อาจตกลงกนั 25 

 
4.4 จํานวนของคาสินไหมทดแทน 26 

 
 สัญญาประกนัภัยจะกาํหนดหรืออางถงึกฎและหลักการตาง ๆ ประกอบดวยหลกัการ

ทางบัญชีที่เหมาะสม สําหรบัการคํานวณจํานวนของคาสินไหมทดแทน จาํนวนคาสนิไหมทดแทน

จะอยูไมเกนิจาํนวนการประกันที่อางถึง หรือจะไมเกินรอยละที่คุมครองตามที่นยิามดังตอไปนี ้

 1)  สําหรับผลประโยชนที่อยูในรูปหลักทรพัยหรือต๋ัวเงนิ นอกเหนือจากเงนิกูและการ

คํ้าประกันเงนิกู : มูลคาของการลงทุนที่ไดรับการประกันทันทีกอนเสียหาย 

 2)  สําหรับการลงทุนทางตรงที่ไมอยูในรูปหลักทรัพยหรือต๋ัวเงนิ นอกเหนือจากเงินกู

และการค้ําประกันเงนิกู  

 

24.  Ghassan Ossman, supra note 16, p.384. 

25.  Ghassan Ossman, supra note 16, p.384. 

26.  See, Peter Charles Choharis, “U.S.Courts and The International Law of Expropriation 

: Toward a New Model for Breach of Contract”, Southern California Law Reviews, 

November, 2006,pp.1-87. 



 

 

96 

 รายไดคาธรรมเนียมคงที่และไมไดรับ ณ เวลาระงับขอเรียกรองโดยสถาบนัและมูล

คาที่ปรับปรุงของสิทธทิี่ยงัคงเหลืออยูของผูเอาประกนัในสวนแบงผลผลิต รายไดหรือกําไรของ

โครงการลงทนุ ขณะประเมนิทนัทกีอนเหตุการณที่คุมครองหักดวยคาใชจายในอนาคตใด ๆ ตามที่

ผลของความเสียหายที่คุมครอง 

 3)  สําหรับเงนิกูและการค้ําประกัน : 

 จํานวนของเงนิตนและดอกเบี้ยที่ยงัไมไดรับชําระ ณ เวลาของการจายคาสินไหม

ทดแทน 

 สําหรับจุดประสงคของขอ 1)  มูลคาของการลงทุนที่รับประกันจะเปนมลูคาตามบัญชี

สุทธิ (net book value) หรือมูลคาตามราคาตลาดที่ยุติธรรม (fair market value) ของการลงทนุที่

รับประกันหรือเปนมูลคาที่ไดปรับปรุงแลวตามสัญญาประกันที่จะกําหนดในแตละกรณี มูลคาที่

ปรับปรุงแลวตามสัญญาประกันที่จะกําหนดในแตละกรณี มูลคาทีป่รับปรุงแลวของสิทธทิี่ยังคงมี

อยูของผูเอาประกันที่อางถึงในขอ 2)  จะไดรับการวินิจฉัยใหสอดคลองกับกฎที่กําหนดในสัญญา

ประกัน 

 ในทุกกรณีมูลคาที่เกีย่วของจะไดรับการวนิิจฉัย ณ เวลากอนการเกิดความเสยีหาย 27 

 ในกรณีที่ผูเอาประกันตกลงที่จะลงทนุใหม (reinvest) ในโครงการลงทุน คาสนิไหม

ทดแทนใด ๆ โดยสถาบนัสําหรับความเสียหายในสนิทรพัยที่มีตัวตน  สัญญาประกนัอาจ

กําหนดคาสนิไหมทดแทนบนหลกัเกณฑมลูคาที่แทนที่ (replacement value) สัญญาประกนัอาจ

กําหนดดวยสาํหรับคาสนิไหมทดแทนความเสียหายที่เกดิขึ้นจากการขัดขวางในการดําเนนิงาน

ของโครงการลงทนุ แตไมมีกรณีใดที่คาสินไหมทดแทนจะเกินเพดานตามทีก่ลาวมาแลวขางตน 28 

 4.4.1  การคํานวณคาสนิไหมทดแทน 29 

 กฎเกณฑและหลักการของการคํานวณจํานวนคาสนิไหมทดแทนที่ประกอบดวย

หลักการทางบญัชีที่เหมาะสมจะตองแจงไวในสัญญาประกันภัยสาํหรบัความเสยีหายที่ไดรับการ

คุมครองพรอมกับความเสียหายที่เกิดขึ้นจากการขัดจังหวะการดําเนนิงานของโครงการลงทุน 

จํานวนของคาสินไหมทดแทนจะขึ้นอยูกับแบบของโครงการลงทุนและไมวากรณีใด ๆ จะตองไม

เกินจาํนวนเงนิที่เอาประกนัและไมเกินจาํนวนดังตอไปนี ้

 

27.  Operational Regulations, para 4.11. 

28.  Operational Regulations, para 4.12. 

29.  See, Peter Charles Choharis, supra note 26, p.36. 
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 ในสวนของการลงทุนโดยใชเงินลงทนุของเจาของเอง (equity interest investment) 

จํานวนคาสินไหมทดแทนจะตองคํานวณบนหลกัการมูลคาทางบัญชีสุทธิ (net book value) ของ

โครงการลงทนุที่ไดรับการประกันหรือไมกต็ามมูลคาที่ปรับปรุงแลว กอนที่ความสูญเสียจะเกิดขึน้ 

ตามที่สัญญาประกันอาจกําหนดในแตละกรณี จากนัน้ หักดวยจํานวนของสวนที่ไมไดรับการ

คุมครอง 30 มลูคาตามราคาตลาด (fair market value) เปนหลกัการที่เปนทีย่อมรับกนัเปนการ 

ทั่วไปสําหรับการคํานวณคาสินไหมทดแทนภายใตกฎหมายเศรษฐกิจระหวางประเทศ 31  อยางไรก็

ตาม การคํานวณคาสินไหมทดแทนดงักลาวขางตน ไมเปนทีน่าสนใจของผูลงทนุทีจ่ะไดรับการ

ชดเชยบนหลกัการของมูลคาทางบัญชีสุทธิ (net book value) แมวามลูคาดังกลาวจะไดรับการ

ปรับปรุงแลว มูลคาทางบัญชีสุทธิไดแสดงราคาซื้อต้ังแตเร่ิมแรก หักดวยคาเสื่อมราคา ซึง่ทาํใหนัก

ลงทนุที่ไดรับคาสินไหมทดแทนไมสามารถที่จะไปลงทนุใหมไดโดยปราศจากความสูญเสียที่เคย

ไดรับ ดังนั้น สถาบนัจึงไมควรกําหนดการจายคาสนิไหมทดแทนดวยหลักเกณฑนี้ 32 

 สวนการลงทุนทางตรงแบบ non – equity การคํานวณคาสินไหมทดแทนบนหลักการ

ของรายไดคาธรรมเนียมคงที่ แตยงัไมไดรับ ณ เวลาที่สถาบนัระงับสิทธิเรียกรองและมูลคาที่

ปรับปรุงแลวของสิทธทิี่ยงัมอียูของผูเอาประกันในสวนแบงของผลผลติ รายไดหรือกําไรของ

โครงการลงทนุ ขณะไดรับการประเมินกอนเกิดความเสยีหายหกัดวยคาใชจายในอนาคตที่จะใช

บรรเทาความเสียหายและหกัดวยจาํนวนในสวนที่ไมไดรับการคุมครอง 

 ในสวนของเงนิกูและการค้ําประกันเงินกู จํานวนคาสินไหมทดแทน คือ จํานวนเงนิตน

และดอกเบี้ยทีย่ังไมไดรับ ณ เวลาที่จายคาสินไหมทดแทน หักดวย จาํนวนในสวนที่ไมไดรับการ

คุมครอง 

 สัญญาประกนัอาจกําหนดคาสินไหมทดแทนสําหรับความเสยีหายของทรัพยสินทีม่ี

ตัวตนบนหลักการของมูลคาทดแทนกัน (replacement value) ถาเพียงแตผูเอาประกันตกลงที่จะ

ลงทนุใหม ซึง่หมายความวา ถานกัลงทนุไมตองการลงทุนใหมในโครงการลงทนุเดมิในประเทศ

ผูรับการลงทุน ผูลงทุนนั้น จะไมมีสิทธทิี่จะไดรับเงินชดเชยบนหลักการของมูลคาทีท่ดแทนกัน ใน

กรณีนี้ สถาบนัมีดุลพนิิจที่จะจายคาสินไหมทดแทนบนหลักการของมูลคาของบัญชีสุทธ ิ

 

 

30.  Operation Regulations, para. 4.11 (i). 

31.  Guidelines on The Treatment of Foreign Direct Investment, Chapter IV, Section 4. 

32.  Ghassan Ossman, supra note 16, p.383. 
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 (net book value) หรือมูลคาตามราคาตลาด (fair market value) หรือบนหลกัการทัง้สองที่ได

ปรับปรุงแลว 33 

 ส่ิงหนึ่งที่สามารถสรุปไดวามูลคาทดแทนกันเปนหลกัการที่ยุติธรรมสาํหรับการจายคา

สินไหมทดแทน คือการกําหนดวาผูลงทุนไมควรที่จะถูกบังคับใหลงทนุใหมในโครงการลงทุนเดิมใน

ประเทศผูรับการลงทนุ โดยเฉพาะถาประเทศนัน้ไดโอนกิจการการลงทุนไปเปนของรัฐหรือผิด 

สัญญาการลงทุนที่เกีย่วของกับโครงการการลงทนุนั้น ดังนัน้ ผูลงทนุควรจะมีสิทธิไดรับการ

คํานวณคาสินไหมทดแทนบนหลกัการมูลคาทดแทนกนัโดยไมตองคํานึงวาผูลงทนุนั้นตกลงที่จะ

ลงทนุใหมหรือไมก็ตาม 34 

 เปนทีช่ัดเจนวา ถาจํานวนคาสินไหมทดแทนที่ไดคํานวณบนหลกัการขางตนไมวาจะ

เปนหลกัการตามมูลคาทางบัญชีสุทธิ หรือหลักการตามมูลคาราคาตลาด หรือ หลักการทั้งสองที่

ไดปรับปรุงแลวไดนอยกวาจาํนวนเอาประกัน ผูเอาประกันจะไดรับเงนิในจาํนวนทีน่อยกวานั้น 

ข้ึนอยูกับดุลพนิิจของสถาบนัในการไดรับหลักฐานการเรียกรองสิทธิโดยผานการปรกึษาหารือกบั

ประเทศผูรับการลงทนุหรือโดยวิธีอ่ืน 

 ในกรณีที่มีความเห็นแตกตางกนัระหวางผูเอาประกนัและสถาบนัเกีย่วกับมูลคาของ

ทรัพยสิน ผูเอาประกนัและสถาบนัอาจตกลงกนัไววางใจในวิธกีารประเมินราคาที่ยุติธรรม แมวาใน

ขอบังคับการปฏิบัติงานจะไมไดระบุใหใชวิธีการประเมินราคาเปนวธิีสุดทายก็ตาม 35  เพราะวาผู 

เอาประกนัมีสิทธทิี่จะยืน่ขอขัดแยงใด ๆ ทีเ่กิดขึ้นภายใตสัญญาประกนัหรือการประกันตอใหกับ

อนุญาโตตุลาการ เพื่อใหวินจิฉัยเปนขัน้ตอนสุดทายตามที่อนุสัญญา MIGA ไดกําหนดเรื่องขอ

พิพาทที่เกีย่วกับผูถือประกนัหรือประกนัตอไววา ขอพพิาทใด ๆ ที่เกดิขึ้นตามสัญญาประกันหรอื

ประกันตอ ระหวางคูสัญญาใหเสนอตออนญุาโตตุลาการเพื่อคําตัดสินชี้ขาดที่เปนทีสุ่ดตาม

กฎเกณฑที่ระบุไวหรืออางถงึในสัญญาประกันหรือประกนัตอ 36 

 

 

 

33.  Operation Regulations, para. 4.12. 

34.  Ghassan Ossman, supra note 16, p.383. 

35.  Operation Regulations, para . 4.13. 

36.  Convention, Article 58. 
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 หลักฐานที่ไดรับจากสทิธิเรียกรองโดยวธิีอ่ืน ทําใหเกิดคาํถามถึงการตคีวามในฐานะที่

เปนวธิีการซึง่สถาบนัอาจใชเพื่อจุดประสงคนี้ วธิีการนั้นไมไดนิยามไวในอนุสัญญาและใน

ขอบังคับการปฏิบัติงาน ขอ 4.13 ซึ่งก็ไมไดบอกเปนนัย ๆ วาสถาบนัมสิีทธทิี่ใชหนวยงานเอกชน 

ตางชาต ิหรือดําเนนิการสืบสวนโดยปราศจากความยนิยอมของประเทศผูรับการลงทุน ในกรณทีี่

เงื่อนไขในประเทศผูรับการลงทนุขัดขวางสถาบนัในการสบืสวนใหทราบขอเท็จจริงภายใน

ระยะเวลาทีเ่หมาะสม ขอเทจ็จริงทัง้หมดจําเปนตองไดรับการวนิิจฉัยถึงจาํนวนคาสนิไหมทดแทน

ที่ถูกตองแนนอน สถาบนัมสิีทธทิี่จะคํานวณคาสินไหมทดแทนนัน้ บนพืน้ฐานของขอมูลเทาที่หา 

มาได แตทันททีี่ไดรับขอเท็จจริง สถาบันกม็ีดุลพนิิจที่จะทบทวนการคาํนวณใหมและเอากลับมา 

แกไขหรือจายคาสินไหมทดแทนเพิ่มใหแกผูเอาประกนั 

 อยางไรก็ตาม ในกรณีของการคนพบหลักฐานใหม ซึง่ทาํใหพบความผิดพลาดในการ

วินิจฉัยการจายคาสินไหมทดแทน สถาบนัจะตองแกไขการจายคาสินไหมทดแทนทีผิ่ดพลาดนัน้ 

ภายใน 5 ป นบัจากวันที่จายคาสินไหมทดแทน ซึง่สิทธขิองสถาบนัในการแกไขการจายคาสนิไหม

ทดแทนใหมนี้ ไดรับการวิพากษวิจารณอยางกวางขวาง เนื่องจากผูเอาประกันไมมีสิทธทิี่จะแกไข

ใหมไดภายใตสถานการณทีค่ลายคลึงกนั ซึ่งเปนการไมยุติธรรมอยางเห็นไดชัดทีก่ําหนดให

สถาบนัมีสิทธฝิายเดียวและตัดสิทธิผูเอาประกันโดยปรยิาย ดังนัน้ ผูเอาประกนัควรทีจ่ะไดรับสิทธิ

นี้ดวย 37 

 สวนเรื่องของวนัจายคาสินไหมทดแทน ก็ไดมีคําถามเกิดขึ้นวาในชวงระยะเวลา 5 ป 

ควรเริ่มนับเมือ่ใดในกรณีทีส่ถาบนัมีการจายคาสนิไหมทดแทนมากกวา 1 คร้ัง ซึ่งทั้งในอนุสัญญา

และในขอบังคบัการปฏิบัติงาน ตางก็ไมกลาวถงึในกรณีนี้ แตไมวาอนสัุญญาและขอบังคับการ

ปฏิบัติงานจะระบุหรือไมก็ตาม สถาบนัก็มสิีทธทิี่จะจายคาสินไหมทดแทนเปนงวด ๆ ซึ่งหาก 

สถาบนัจายคาสินไหมทดแทนเปนงวด ๆ ส่ิงที่สามารถพิจารณาไดกคื็อ ชวงระยะเวลา 5 ป ควรจะ

เร่ิมนับจากวนัที่จายคาสินไหมทดแทนงวดสุดทาย 38 

 4.4.2  การทบทวนการจายคาสินไหมทดแทน 
 สถาบนัจะรับฟงพยานหลักฐานในขอเรียกรองโดยการปรึกษาหารือกับรัฐบาลผูรับ

การลงทุนหรือโดยวิธกีารอื่น ถาสถาบันและผูเอาประกนัไมเห็นพองตองกนัในมูลคาของทรัพยสิน

หรือทรัพยสินตาง ๆ ทัง้สถาบันและผูเอาประกันอาจตกลงไววางใจผูประเมินราคาทีย่ติุธรรม 

 

37.  Ghassan Ossman, supra note 16, p.383. 

38.  Ghassan Ossman, supra note 16, pp.383 – 384. 
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 ถาสถาบันตัดสินใจวาจะจายคาสินไหมทดแทน แตเงื่อนไขในประเทศผูรับการลงทนุ

ปองกนัสถาบนัจากสืบใหรูแนภายในชวงเวลาที่พอสมควร ขอเท็จจริงทั้งหมดจําเปนที่จะตองอยาง 

ถูกตองแนนอน สถาบนัอาจจะคํานวณจํานวนคาสนิไหมทดแทนบนหลักเกณฑของขอมูลที่หาได 

ในกรณีนี ้สถาบันอาจทบทวนการคํานวณและเรียกรองสิทธิใหมหรือเพิ่มการจายตามขอมูลที่ไดรับ

ในภายหลัง สัญญาประกันอาจใหสิทธิสถาบัน ในกรณพียานหลักฐานใหมที่ถกูคนพบ ซึง่แสดงวา

มีขอผิดพลาดในการตัดสินใจจาย การเรียกรองสิทธิใหมถึงขอบเขตของความผิดพลาดภายใน

ระยะที่ระบุไมเกิน 5 ป จากวันที่จายคาสนิไหมทดแทน 39 

 
4.5 การจายคาสินไหมทดแทนของ MIGA 40 

 

 ต้ังแตมีการกอต้ัง MIGA มาเปนเวลา 13 ป MIGA ไดจายคาสินไหมทดแทนเปนครั้ง

แรกในป 2543 จากกรณีทีป่ระเทศอินโดนีเซียไดระงับการลงทุนในโครงการพลงังานในชวา

ตะวันออกที่บริษัท Enron corporation ไดลงทนุ ซึง่ MIGA ไดจายคาสินไหมทดแทนภายใตความ

คุมครองความเสี่ยงจากการถูกโอนกิจการที่ MIGA ประกันการลงทุน บริษัท Enron corporation 

ในป 2540 

 MIGA ไดดําเนินการหารือบริษัท Enron และรัฐบาลอินโดนีเซีย เปนเวลานานกวา 1 ป 

เพื่อหาขอสรุปที่ยอมรับไดรวมกัน เมื่อสัญญาประกันภยัไดส้ินสุดลง MIGA ก็มพีันธะหนาทีท่ี่

จะตองจายคาสินไหมทดแทน การเจรจาไดดําเนินการมาเปนระยะเวลาหนึ่ง กระนั้นคูกรณีทั้งคูก็

ไดพยายามมองหาการปรับโครงสรางความสัมพนัธอยูบางในการจะอนุญาตใหถอนการเรียกรอง

คาสินไหมทดแทน แตกับสถานการณที่เศรษฐกิจของอนิโดนีเซียเริ่มถดถอยลงและการคาดการณ 

 

 

 

39.  Operational Regulations, para. 4.13 – 4.14. 

40.  See, John Bray,”MIGA’s Experience in conflict Affected Countries The case of 

Bosnia and Herzegovina”, Social Development Papers, Conflict Prevention & 

Reconstruction, Paper No.13/ June 2004, p.25. 
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วาจะตองใชเงนิจํานวนมากในการลงทนุโครงสรางพื้นฐานใหม ทาํใหทกุสิ่งดูยากขึ้น การเจรจา 

ปรองดองสิ้นสดุลงในกลางป 2543 ดวยความเห็นพองตองกนัในพันธะหนาที่ตามสญัญา MIGA 

ไดจายเงนิ 15 ลานเหรียญสหรัฐ 41 

  สําหรับคาเสยีหายที่บริษทัไดรับจากโครงการและการเจรจาขอตกลงระงับขอพพิาท

กับอินโดนีเซีย โดยจะไดรับการชวยเหลือเปนเวลา 3 ป การจายคาสินไหมทดแทนภายใตขอตกลง

นี้ ไดเร่ิมตนขึน้แลวและแมวา MIGA ไดจายเงิน 15 ลานเหรียญสหรฐั (USD เปนคาสินไหม

ทดแทนพรอมดวยดอกเบี้ยจาํนวน 220,000 เหรียญสหรัฐ MIGA) ไดรับเงิน 10.5 ลานเหรียญ

สหรัฐ จากผูรับประกันภัยตอและเงินจาํนวน 880,000 เหรียญสหรัฐจากรัฐบาลอนิโดนีเซีย แต 

MIGA กําลังตองการใหรัฐบาลอินโดนีเซียจายเงินอยางนอย 15 ลานเหรียญสหรัฐ เพื่อเปนการ

ปรับ 42 

  MIGA  มีการจายเงินเพียง 1 คร้ังในประวติัการจายคาสนิไหมทดแทนในป 1998 ส่ิงนี้

เกี่ยวของกับการลงทนุโดยบริษัท Enron ของสหรัฐ ในโครงการพลงังานในชวาตะวันออก ประเทศ

อินโดนีเซยี   หนวยงานผูมอํีานาจของอินโดนีเซียอนุมัติเร่ิมแรกโครงการบนพืน้ฐานของการแนะนาํ

การวางแผนความตองการทีเ่พิ่มข้ึนอยางรวดเร็วสําหรับพลังงาน และ MIGA ประกันโครงการตอ

การเวนคืนกิจการ  อยางไรกต็ามการวางแผนความตองการกลายเปนสิ่งที่ไกลเกินไปเมื่อเกิดวกิฤติ 

เศรษฐกิจของประเทศในปลายทศวรรษ1990  หลงัจากหนวยงานผูมีอํานาจของอินโดนีเซียระงับ

โครงการชั่วคราว  MIGA ก็ไดติดตามการเจรจาระหวางเอ็นรอน และรัฐบาล โดยมีความหวงัของ

การคนหาหนทางที่จะแกไขขอขัดแยงรวมกัน การเจรจาโดยมี MIGA เปนสื่อกลางไดส้ินสุดลงใน

กลางทศวรรษ 2000 และ MIGA จายบรษิทั Enron 15 ลานเหรียญสหรัฐสําหรับความสูญเสียที่

บริษัท Enron ไดรับ  รัฐบาลอินโดนีเซยีตกลงในภายหลงัที่จะชดใช MIGA เกินกวาระยะเวลา 3 ป  

ตอมา MIGA กไ็ดรับประกันโครงการการลงทนุอื่น ๆ ในอนิโดนีเซียอีก  โดยการรับประกันของ 

MIGA ในครั้งนี้ประกอบดวยการคุมครองสําหรับการเวนคืนกจิการและสงครามและความไมสงบ

ภายในสําหรับผูประกอบการจําหนายเครื่องยนตดีเซลในจาการตา 

  ความสามารถในการจายเงินคาสินไหมทดแทนของ MIGA หมายถงึวา MIGA มีฐานะ

ทางการเงนิทีม่ั่นคง โดยในปงบประมาณ 2003  MIGA ไดรับเงิน 39.5  ลานเหรียญสหรัฐเปน 

 

 

41.  2001 MIGA Annual Report. 

42.  แหลงที่มา http : // dte.gn.apc.org/Af16.htm 
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คาเบี้ยประกนัและคาธรรมเนียมและไดรับเงินอกี 25.3  ลานเหรียญสหรัฐเปนรายไดจากการลงทนุ   

 ประสบการณจายคาสนิไหมทดแทนของ MIGA 

 การจายคาสินไหมทดแทนครั้งแรกนับต้ังแตกอต้ัง MIGAนั้น  เมื่อ MIGAไดรับแจงการ

ขอรับเงินในเดอืนมีนาคม 1999 เมื่อโครงการพลังงานในประเทศอินโดนีเซียไดเลื่อนออกไป  MIGA 

ไดดําเนินการพิจารณาในเรือ่งนี้รวมกับนกัลงทุนและรัฐบาลประเทศผูรับการลงทุน เพื่อหาหนทาง

แกปญหาที่เปนทีย่อมรับรวมกันเปนเวลามากกวา 1 ป ในชวงระยะเวลาดังกลาว รัฐบาลประเทศ

ผูรับการลงทุนไดคืนเงินคาใชจายใหกับ MIGA ในเดือนมิถุนายน 2000 MIGA ไดจายเงนิคา

สินไหมทดแทนจํานวน 15 ลานเหรียญสหรัฐ 43  ใหกับผูเอาประกนัคือบริษัท Enron Corporation 

โดยที่ MIGA ไดรับประกันความเสีย่งจากการถูกเวนคืนกิจการใหกับบริษัท Enron ในโครงการ

ลงทนุดานพลงังานในชวาตะวันออก เมื่อป 1997 

 ในเวลานัน้ประเทศอินโดนีเซียประสบกับภาวะวกิฤตทิางเศรษฐกิจ ทาํใหสถานการณ

ทางการเงนิของอินโดนีเซียเริ่มเขาสูภาวะถดถอยและมกีารคาดการณกันวาจะตองใชเงนิเปน 

จํานวนมากในโครงการโครงสรางพืน้ฐานใหม ๆ ซึ่งอาจทําใหสถานการณเลวรายลงไปอีก 

โครงการพลงังานของ Enron จึงถกูผลกระทบจากวกิฤติเศรษฐกิจของอนิโดนีเซียไปอยางหลีกเลี่ยง

ไมได 44 

 ในเดือนมถิุนายน 2003 MIGA ไดรับการชําระเงนิงวดสดุทายจากประเทศอินโดนีเซยี 

ตามที ่MIGA ไดจายคาสินไหมทดแทนใหกับผูเอาประกนัเมื่อ 3 ปกอน ทําให MIGA ไดรับเงิน

ชดเชยครบจากรัฐบาลอินโดนีเซีย 45 

 MIGA มีการจายคาสนิไหมทดแทนอกี 2 คร้ังในป 2005 โดยเปนการจายคาสนิไหม

ทดแทนเปนจาํนวน 144,600 เหรียญสหรัฐในความเสี่ยงที่เกิดจากสงครามและความไมสงบ

ภายในของประเทศเนปาลเนื่องจากโรงงานไฟฟาพลงัน้าํในเนปาลไดถูกกองโจรทีน่ยิมลัทธิเหมา 

โจมตีในป 2002 และ MIGA ไดจายคาสนิไหมทดแทนเปนจํานวน 1,395,778 เหรียญสหรัฐ 46  ใน

ความเสีย่งที่เกิดจากการโอนเงนิในประเทศอารเจนตินาใหกับบริษทั Mitsubishi International 

 

 

43.  2000  MIGA Annual Report. 

44.  2001  MIGA Annual Report. 

45.  2003  MIGA Annual Report. 

46.  2007  MIGA Annual Report. 



 

 

103 

 

Corporation 47  สืบเนื่องจากคําสั่งของธนาคารกลาง (Central Bank) ของอารเจนตนิากาํหนดให 

การโอนเงนิทกุชนิดที่จะโอนออกนอกประเทศ ตองอยูในอํานาจของธนาคารกลาง 48  โดย MIGA 

จายคาสนิไหมทดแทนเปนจํานวน 558,311 เหรียญสหรัฐไปกอนในเบื้องตน (ประมาณ 40%) เมื่อ

วันที่ 24 กุมภาพนัธ 2005 สวนการจายคาสินไหมทดแทนที่คางอยูจะเกิดขึ้นในกรณทีี่ผูเอาประกัน

ไดปฏิบัติตามพันธหนาที่ตามสัญญาภายในวนัที ่31 ธนัวาคม 2006 ซึง่เมื่อส้ินสุดวันที่ 31 

ธันวาคม 2006 ผูเอาประกนัไมสามารถปฏบัิติตามเงื่อนไขไดและในวันที่ 4 มกราคม 2007 ผูเอา

ประกันไดขอถอนการขอรับคาสินไหมทดแทนที่เหลือออกไป 49,50 

 จากประสบการณการจายเงนิคาสนิไหมทดแทนของ MIGA จะพบวาเปนเวลา 20 ป

นับต้ังแตกอต้ัง MIGA ในป 1988 จนถึงป 2005 MIGA มีประสบการณจายเงินคาสินไหมทดแทน

เพียง 3 คร้ัง ในความเสี่ยงทีไ่ดรับการคุมครองที่แตกตางกัน 3 แบบคือ 

  1.  กรณีการจายเงินคาสนิไหมทดแทนในความเสีย่งอนัเนื่องมาจากการถูกเวนคนื

กิจการที่ประเทศอินโดนีเซียจํานวน 15 ลานเหรียญสหรฐั 

  2.  กรณีการจายเงินคาสนิไหมทดแทนในความเสีย่งอนัเนื่องมาจากสงครามและ

ความไมสงบภายในประเทศ ที่ประเทศเนปาลจํานวน 144,600 เหรียญสหรัฐ 

  3.  กรณีการจายเงินคาสนิไหมทดแทนในความเสีย่งอนัเนื่องมากจากการโอนเงนิที่

ประเทศอารเจนตินา จาํนวน 558,311 เหรยีญสหรัฐ 

 การใหบริการเปนตัวกลาง (Mediation Services) 

 MIGA ใชวิธี good offices ในการชวยระงบัขอขัดแยงระหวางนักลงทนุและประเทศ

สมาชิก แมสถาบันจะไมไดอยูในฐานะผูรับประกันก็ตาม จุดประสงคของ MIGA ในเรื่องนี ้คือ ชวย

แกไขปญหาทีย่ังคางคาอยู ที่อาจเปนสิง่กดีขวางการลงทุนจากตางประเทศ ดวยประสบการณที ่

กวางขวาง MIGA ชวยใหคูกรณีบรรลุถึงการแกปญหาในขอขัดแยงการลงทนุอยางสรางสรรค 

ดังนัน้เพื่อหลกีเลี่ยงคาใชจายและเวลาในการยื่นขอพพิาทเสนอตออนุญาโตตุลาการอยางเปน 

 

 

47.  2005  MIGA Annual Report. 

48.  2003  MIGA Annual Report. 

49.  2007  MIGA Annual Report. 

50.  2008  MIGA Annual Report. 
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ทางการ การใหบริการเปนตวักลางซึง่เปนวิธีที่สมัครใจและไมเปนทางการ จงึเปนทางเลือกที่

นาสนใจสําหรบัการแกปญหาขอพิพาททางการลงทนุ  51 

 นอกจากนี ้ในขอขัดแยงการลงทนุ ซึง่ MIGA ไดเขาไปเกี่ยวของในฐานะเปนผู

รับประกัน ตามขอกําหนดในอนุสัญญา MIGA ใชวิธี good offices ในการชวยระงบัขอพิพาท

ระหวางนักลงทุนและประเทศสมาชิกที่อาจเปนอันตรายตอบรรยากาศการลงทุนในประเทศ

เหลานั้น ทีมงานของ MIGA มีประสบการณในการแกไขขอขัดแยงที่เกีย่วของกับการลงทนุจาก

ตางประเทศ โดยการใหความชวยเหลือดานกฎหมายและแนะแนวทางแกนักลงทนุและประเทศ

สมาชิกในการแกปญหาขัดแยงที่เกี่ยวของกับผลการลงทุนกอนที่ทัง้ 2 ฝาย จะเสนอเรื่องตอ

อนุญาโตตุลาการ 52 

 การเปนตวักลางของ MIGA จะชวยอุดชองวางของกฎหมายระหวางประเทศชวย 

เยียวยาในทนัทีทีท่ําไดใหกบันักลงทนุตางประเทศในขอพิพาทกับประเทศผูรับการลงทนุ การใชวธิี

ทางการทูตอาจไมเหมาะสมในทางปฏิบัติ และการใชวิธอีนุญาโตตุลาการ อาจมีคาใชจายสงู

เกินไป การเปนตัวกลางอยางสมัครใจ ไมเปนทางการและไมแพง กําลงัเปนที่ยอมรับเพิ่มมากขึ้น

เร่ือย ๆ ในฐานะที่เปนทางเลือกทีน่าสนใจสําหรับการแกปญหาขอพพิาทการลงทนุ 53 

 ความพยายามในการแกไขปญหาโดยการเขาเปนตัวกลาง (Mediation) ของ MIGA 

มักจะไดรับการตอบรับดวยดีจากคูกรณีทัง้ 2 ฝาย โดยที่ทัง้ 2 ฝายเองก็ไมตองการใหเร่ืองทีพ่พิาท

จบลงทีก่ารจายคาสินไหมทดแทน ซึง่วัตถปุระสงคของการระงับขอขัดแยง ม ี2 ขอ 54 

 1.  เพื่อใหแนใจวาการลงทุนยังคงดาํเนนิไปในประเทศผูรับการลงทุน สามารถที่จะ

เห็นผลที่เกิดไดอยางแทจริง 

 2.  เพื่อหลกีเลีย่งผลกระทบดานลบในชื่อเสียงของประเทศผูรับการลงทุน 

 

 

 

 

 

51.  2005 MIGA Annual Report. 

52.  2003 MIGA Annual Report. 

53.  2004 MIGA Annual Report. 

54.  2006 MIGA Annual Report. 
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4.6   กรณศีกึษา : ประเทศอินโดนีเซีย 55 

 

 1.  ขอมูลเบื้องตน 

 ชื่อโครงการ                         : Enron Java Power Corporation 

 (Project Name) 
 

 ผูเอาประกนั                        : Enron Corporation 

 (Guarantee Holder) 
 

 ประเทศผูลงทนุ                   : ประเทศสหรัฐอเมริกา 

 (Investor Country) 
 

 ประเทศผูรับการลงทนุ         : ประเทศอนิโดนีเซีย 

 (Host Country) 

 

 ภาคที่ลงทุน                        : พลังงาน 

 (Sector) 

 

 จํานวนเงนิเอาประกัน         : 15 ลานเหรียญสหรัฐ 

 (Gross Exposure) 

 

 ป                                       : 1997 (พ.ศ. 2540) 

 (Year) 

 

 สถานะ                               : ไมดําเนินการแลว 

 (Status) 

 

 

 

 

55. See,Peter Charles Choharis, supra note 26, pp.9 -11. 
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 2.  การรับประกันการลงทุนของ MIGA 

 MIGA ไดออกสัญญาประกนัใหกบับริษัท Enron Corporation แหงสหรัฐอเมริกา ใน

การลงทุนกอสรางโรงงานผลติกระแสไฟฟาโดยใชแกสเปนเชื้อเพลิง ขนาด 500 MW ใกลกับเมือง

สุราบายา ประเทศอินโดนีเซีย การรับประกันทาง MIGA คุมคอรงความเสี่ยงการถกูเวนคืนกจิการ 

ความเสีย่งจากขอจํากัดในการโอนเงิน และความเสีย่งจากสงครามและความไมสงบ

ภายในประเทศ การรับประกันไดออกภายใตโครงการ the Cooperative Underwriting Program 

(CUP) และเงนิของประกนัจาํนวน 15 ลานเหรียญสหรัฐ 

 บริษัท P.T. East Java Power Corporation ซึ่งเปนวิสาหกจิโครงการจะดําเนนิการ

ปรับปรุงพลังงานไฟฟาในประเทศอินโดนีเซียใหสามารถมีไฟฟาใชอยางแพรหลาย และไมติด ๆ 

ดับ ๆ ซึ่งโครงการนี้จะผลิตไฟฟา 3 – 5% ของการผลิตกระแสไฟฟาทั้งหมดของประเทศ ประเทศ

อินโดนีเซยีจะไดรับประโยชนจากการใชแกสธรรมชาติในทองถิน่มากกวาการใชน้ํามัน ซึง่

อินโดนีเซยีจะสงออกน้าํมนัเพื่อนาํเงนิรายไดเขาประเทศ 

 โครงการนี้จะทําใหเกิดการจางงาน 800 ตําแหนง ตลอดระยะเวลาของการกอสราง

และมีตําแหนงงานประจาํ 45 ตําแหนง เมือ่โรงงานเริ่มดําเนนิงาน นอกจากนี้ บริษทัผูรับเหมาดูแล

งานบํารุงรักษาและงานบริการอื่น ๆ จะมีการจางพนักงานอีก 90 ตําแหนง ลูกจางจะไดรับการ

อบรมในงานดานการจัดการ และงานดานเทคนิค ซึง่ประกอบไปดวย การฝกอบรมในโรงงานไฟฟา 

การดําเนินการ และการบํารุงรักษา และเทคโนโลยทีี่เกีย่วของกับการผลิตกระแสไฟฟาโดยใชแกส

ชุมชนทองถิ่น จะไดรับประโยชนจากการติดตั้งสายสงกระแสไฟฟา การตัดถนนสายใหม และการ

ปรับปรุงถนนเดิมใหดีข้ึน พรอมดวยการปรับปรุงระบบระบายน้ําและแสงสวาง ธุรกิจในทองถิน่ก็

จะไดรับประโยชนจากการขายสินคาและบริการของทองถิน่ดวย 

การรับประกันการลงทุนของ MIGA 56 

 MIGA ไดออกสัญญาประกนัในป 2540 ใหกับบริษทั Enron Corporation แหง

สหรัฐอเมริกา สําหรับการลงทุนในโครงการดังกลาวการประกันของ MIGA คุมครองความเสีย่ง

จากการเวนคนืกิจการ การมีขอจํากัดในการโอนเงนิและสงคราม และความไมสงบภายใน  การ

ประกันไดออกภายใต The Cooperative Underwriting Program (CUP)  เปนเงนิจํานวน 15 ลาน

เหรียญสหรัฐ 

 
 

56.  แหลงที่มา http:/www.miga.org/projects/index-SU.cfm?pid=161 
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ความเปนมาของบริษัท Enron Java Power Corp. 

 บริษัท Enron Java Power corporation เปนบริษัทสาขาของ บริษทั Enron  

corporation แหงสหรัฐอเมริกา บริษทั Enron Java Power Co. ไดลงทุนในบริษัท P.T.East Java 

Power Corporation ลงทนุในอุตสาหกรรมพลังงาน สรางโรงงานผลิตกระแสไฟฟาโดยใชแกสเปน

เชื้อเพลิง ขนาด 500 เมกะวตัต ใกลเมืองสุราบายา ชวาตะวนัออก ประเทศอินโดนีเซีย 

สาเหตุของการเวนคืนกิจการ 

  บริษัท P.T.East Java Power Corp ไดลงนามในสัญญาซื้อขายพลังงานไฟฟากับ

บริษัทพลงังานอินโดนีเซีย (PLN) ราคาซื้อขายในสัญญาดังกลาวเปนทีส่งสัยวาราคาสูงเกนิไป 

(overpricing) สัญญาไดยอมใหบริษัทขายพลังงานใหแกบริษัท PLN ในสกุลเงินเหรยีญ

สหรัฐอเมริกา (USD) ดวย ในขณะที ่บริษทั PLN ขายในสกุลเงินรูเปยของอินโดนีเซีย ตอมาบริษทั 

PLN ไมสามารถรักษาสัญญาเนื่องจากราคาที่ปรับสูงขึน้ได นอกจากนั้น ผลกระทบของวิกฤติ

เศรษฐกิจในปลายทศวรรษ 1990 57 ซึ่งทําใหเงนิรูเปยของอินโดนีเซียลดคาเงินอยางมากเมื่อเทยีบ

กับเงนิดอลลารสหรัฐ บริษัท PLN จึงระงับโครงการชั่วคราวโดยตกลงทีจ่ะชะลอการพฒันาโรงงาน

พลังงานไฟฟาออกไปกอน ซึง่ทาํให บริษัท Enron ตัดสินใจฟองเรียกคาสินไหมทดแทน เปน

จํานวน 15 ลานเหรียญสหรฐัจาก MIGA 

 บทวิเคราะห 

 จากการที่บริษทัพลงังานอนิโดนีเซีย (PLN) ซึ่งเปนของรัฐบาลอินโดนีเซยี ไดลงนาม

ในสัญญาซื้อพลังงานจาก P.T. East Java Power Corp ซึ่งตอมาการซื้อพลังงานของ PLN ไดรับ

ผลกระทบ เนือ่งจากประเทศอินโดนีเซยีประสบกับภาวะวิกฤติทางเศรษฐกิจในป 1997  ทําให

คาเงนิรูเปยของอินโดนีเซียลดคาลงเปนอยางมาก เมื่อเทยีบกับคาเงินดอลลารสหรัฐ 

 ดังนัน้ เพื่อเปนการแกไขวกิฤติเศรษฐกิจดังกลาว รัฐบาลอินโดนีเซยีจงึไดออกคําสั่ง

ประธานาธิบดีที่ 39/1997 (Presidential Decree 39/1997) โดยคําสั่งดังกลาว ไดจดัประเภทของ

โครงการลงทนุในประเทศออกเปน 3 ประเภทไดแก โครงการประเภทที่ดําเนินการตอได โครงการ

ประเภทตองทบทวนและโครงการประเภทที่ตองเลื่อนออกไป 58 

 

57.  John Bray, supra note 40, p.25. 

58.  ขอมูลจาก www.opic.gov กรณีการจายคาสนิไหมทดแทนใหกบั Mid American Energy 

Holdings Company 
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 ซึ่งโครงการบริษัท PLN ทําสญัญาซื้อพลังงานไฟฟาจาก บริษัท P.T. East Java 

Power Corp จัดอยูในประเภทเลื่อนออกไป เปนผลใหบริษัท P.T.East Java Power Corp ตอง

ชะลอการพฒันาโรงงานพลงังานไฟฟาออกไปกอน ซึ่งทาํให บริษทั P.T.East Java Power Corp 

สูญเสียรายไดเปนจํานวนมาก การกระทาํของบริษัท PLN จึงเปนการกระทาํที่เขาขายการเวนคืน

กิจการ ตาม Article 11 (2) ของอนุสัญญา ซึง่มีผลทาํใหผูเอาประกันเสียสิทธิในการไดรับ

ผลประโยชนเปนจํานวนมากจากโครงการลงทุน 

 ผูเอาประกนัคือ บริษัท P.T.East Java Power Corp จึงยื่นขอรับเงนิคาสินไหม

ทดแทนจาก MIGA และ MIGA ก็ไดจายคาสินไหมทดแทนใหกับผูเอาประกนัเปนจาํนวนเงนิ 15 

ลานเหรียญสหรัฐ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 


